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AHHOTANHUSI: npeomMem Cmambvi — YCMOUYUBble GblpANCEHUS HOMUHAMUBHO20 U KOMMYHUKAMUBHO20 MUNOS,
sKIIOYAIOUUE ONOPHOE CTI0BO «BOIKY. Paccmampueaiomes cumeonuueckue 3Hauenus cioea «80aKy, peanu3yemole
60 hpazeono2uzmax, cocmasuAOWUx cemanmuuecxkoe noie bonee yem uz 370 eounuy. Lleno pabomuvl — onucamo
KYIbMYPHYIO 3HAUUMOCTb CNO8A «BOJIKY», 00pA3YeMyI0 CUMBOIUYECKUMU SHAUEHUAMU (CUMBONUYECKUMU NPUHA-
Kamu) crosa. Kynomypuas 3Hauumocmy cioga paccmampusaemcs 8 OUAXpOHUIecKomM acnexkme: om ee apxauye-
CKO20 COCMOANUS 8 NPACLABAHCKULL NEPUOO K CEMAHMUKE OPEBHEPYCCKO20 8PEMEHU, C YYemoM OYeHOYHOU MOOU-
Qukayuu nocie nPUHAMUsL XPUCIUAHCIBA U NOCTIeOVIoujell MPAHCIAYUU MPAOUYUOHHBIX NPUSHAKOS 8 COBDEMEH-
HoM pycckom s3viKe. B pabome npumensiemcs cpagHumensHO-uCmopuiecKull Memoo, n03601UGUIUT PeKOHCpPY-
uposamu OpegHepyCccKyIo NOCI08UYY (*npo 6biKa 2viKd, a 6bIKb U3 KOTbKA) U apxXauiHoe cCUMBOaUYecKoe 3Haye-
Hue C106a B0NIK — ‘310U nacmyx’. Dmo 3nauenue onupaemcs Ha Mughonoauieckue npedcmasieHus npaciaéaHcKoll
9NOXU: AHATU3 NOCTOBUY NOKA3BIBAET, YMO BOIK 60CHPUHUMAILCA KAK BONJOWEHUE SA3bIYeCK020 D0dICecmaa nio-
00pooust Apunvl, coxpansiiowe2o CKom u RPUHUMAaiowe2o dcepmebl. Llonyuennvie 66160061 ONUPAIOMCS HA CIMPYK-
MYPHO-CEMANMUYECKUL Memoo, 8 COOMBEMCMBUL ¢ KOMOPbIM KYIbMYPHASL 3HAYUMOCHb CI08A «BOJIK» CKAAObL-
6aemcs u3 COGOKYNHOCMU CEMANMUYECKUX NPUSHAKOG, NOTYUEHHbIX NPU AHATU3e OMOENbHbIX A3bIKOGLIX eOUHUY
yemuvipex cekmopos (‘08yvt’, ‘00yuLeaneH bl 00beKm ', ‘CUnyayus 63aumMo0etiCmeus ¢ 6OIKAmMu’, ‘cmepeomuntle
Kauecmea’) (hpazeono2uteckoeo CemManmuiecko2o noia. B peynemame ananuza ouln onpeoenen CuMeonueckuil
00pa3 601KA. HeUsMeHHbIN U OECKOMNPOMUCCHBIT NPOTNUBHUK H4eN08eKd, ONACHBIL 0OUMAamenb Uyico2o, NOmycmo-
POHHE20 MUpA, CROCOOHbLIL 6MOP2AMbCSL 8 00bIOCHHBLI MUD, HCECTNOKULL U PEULUMeNbHbLI XUWHUK, Yell Xapakmep
onpeoenen camum mupoycmpoucmeom. Ionyuennvie pe3ynbmanvl akmyanbhvl 0Jis UCOPUYECKOL IeKCUKOTOSUU
U TUHRBOKYILIMYPONO2UU U MO2YIT ObIMb UCHONL308AHL NPU COCMABTICHUU UCTNOPUYECKO20 CO8APS CUMBOIUYECKUX
3uauenutl. IIpogedeHHbIM aHAIU30M YCMAHO0BIEHO, YO NPOUCXOAHCOCHUE CUMBONUYECKUX 3HAUEHUL CIO8A «BOTIK»
CBA3AHO € MUPDONO2UHECKUMU NPEOCTNABLEHUAMU ASPAPHO20 00Wecmed, ¢ OPEGHUM COOEPICAHUEM PYCCKO2O
HapooHo2o npazoHuxa FOpves Oenv (6ecennuil).

Knrouegvie cnosa: ucmopuueckas neKcukono2us, KyibmypHas 3HAYUMOCHIb, CUMBOIUYECKOe 3HaYeHue, gpaszeo-
Jl02Usl, napemuu, CUHXPOHUSL U OUAXPOHUSL.

Abstract: the research object of the article is stable expressions of nominative and communicative types, inclu-
ding the reference word volk (wolf). The article considers symbolic value of the word volk (wolf), realized in
phraseological units that make up a semantic field of more than 370 units. The aim of the work is to describe the
cultural value of the word volk (wolf), formed by the symbolic meanings (symbolic signs) of the word. The cultu-
ral value of the word is considered in a diachronic aspect: from its archaic state in the pre-Slavic period to the
semantics of the old Russian time, taking into account the estimated modification after the adoption of Christianity
and the subsequent translation of traditional features in the modern Russian language. The work uses a compar-
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ative-historical method, which allowed to reconstruct the oldest old Russian proverb (*pro volka golka, a volk iz
kolka) and the archaic symbolic meaning of the word volk (wolf) — ‘evil shepherd’. This meaning is based on the
mythological representations of the pre-Slavic era: the analysis of proverbs shows that the wolf was perceived as
the embodiment of the pagan fertility deity Yarila, preserving cattle and accepting sacrifices. The findings are
based on the structural-semantic method, according to which the cultural value of the word volk (wolf) consists
of a set of semantic features obtained in the analysis of individual language units of the four sectors (‘sheep’,
‘living object’, ‘situation of interaction with wolves’, ‘stereotypical qualities’) of the phraseological semantic
field. As a result of the analysis, the symbolic image of the wolf was described: the unchanging and uncompro-
mising enemy of man, a dangerous inhabitant of another, supernatural world, able to invade the everyday world,
cruel and strong predator, whose character is determined by the world order. The results obtained are relevant
for historical lexicology and linguoculturology and can be used in compiling a historical dictionary of symbolic
meanings. The analysis established that the origin of the symbolic meanings of the word volk (wolf) is associated
with mythological representations of agricultural society, with the ancient content of the Russian folk holiday
Yuriev day (spring).

Key words: historical lexicology, cultural value, symbolic meaning, phraseology, paremia, synchrony and

The cultural value of the word volk (wolf)...

diachrony.

[Ton KynBTYypHOI 3HAYMMOCTBIO CIIOBA TOHUMAIOTCS
TaKUe CEMaHTHUYECCKHE PU3HAKH, KOTOPBIE (POPMHUPYIOT-
CsI IPU B3aUMOJICHCTBUU CEMHOTHYECKUX CHCTEM SI3BIKA
(JIEKCHKH) ¥ KYIBTYPBI: «3HAYMMOCTH JIEKCHUECKOTO
3HaKa OMpPEeNsIeTCs HEe TONBKO €r0 OTHOIICHUSMU C
JPYTUMH CJIOBaMH, HO U BCEMH OTHOILICHUSIMU B CUCTEME
KYJIBTYpHBIX 3HaK0B» [1, c. 71]. KynbTypHas 3Ha4uuMOCTh
o0OpasyeTcst CyMMO#l CUMBOJIMYECKHX 3HAUEHHUH CJIOBa,
y3YaJIbHBIX U OKKa3HOHAJIBHBIX, KOTOPBIE PEATU3YIOTCS
B OMNpPEJEICHHBIX PEUYEBBIX YCIOBHUSIX U BBISABIAIOTCS
MyTeM KOHTEKCTyaJbHOTo aHann3a. CHMBOIHYECKOE
3HAUCHHUE CJIOBA BO3ZHHUKACT B PE3YyNbTaTe B3aWMOICH-
CTBHSI HEITOCPEICTBECHHOTO JICKCHYIECKOTO 3HAYCHUS U
KYJIBTYPHBIX IEHHOCTEH, KYJIBTyPHBIX CMBICTIOB, TPHIEM
JIEKCUYECKOE 3HAYCHUE OKa3bIBACTCSI O3HAYAIOIIIM CHUM-
BOJIa, 8 KYJIETypHas EHHOCTh — €r0 03Ha4aeMbIM. [1oHs-
THE KyJIBTYPHON 3HAYMMOCTH CIIOBA COMKACTCS C TTIOHS-
THEM KYJIBTYPHON KOHHOTAIIUH, TOCKOJIbKY O] MOCIE/-
HEH MOHUMAETCsT «MHTEPIIPETAIHsI ICHOTATHBHOTO WU
00pa3HO MOTHUBHPOBAHHOTO, KBa3UJIEHOTATHUBHOTIO,
ACTICKTOB 3HAUCHUS B KaTETOPHSIX KYJIBTyph» [2, ¢. 214].
CuMBOIMYECKNE 3HAYCHUS CII0BA OOBITHO PEATU3YIOTCS
B JKaHPax BBICOKOTO CTUJISA, B PEIIUTHO3HOM AUCKYpCE, B
MPEIEeIEHTHBIX TeKCTaxX. [Ipu onmucaHWuM UAMOM, T. €.
(pazeoa0rn3MoB B Y3KOM CMBICIIC, CHMBOINIECKOE 3HA-
YCHHUE BBISABIIETCS ITyTEM COMOCTABICHHS OYKBaIBHOTO
1 0000IIECHHO-TIEPEHOCHOTO 3HaUYCHUs (hpa3eooTu3Ma.
[Ipu ommcanum mapemuii, T. €. KOMMYHHKAaTHBHBIX (hpa-
3€0JIOTHYCCKHUX SIUHHUI], CHMBOJIMYCCKHIE 3HAYCHUS U B
LIEJIOM KYJIBTYPHYIO 3HAYMMOCTb OIIOPHBIX CJIOB BO3MOX-
HO HCCIIEOBaTh IyTeM KOHTEKCTyaJlbHOTO aHalln3a.
CHOXHOCTb OMUCAHUA KYJbTYpPHOU 3HAUUMOCTH CJIOB U
(hpazeona0ru3MoB CBsI3aHA C TEM, UTO COCTABIISIOLINC €€
CEMaHTHUYECKHE MPU3HAKU HE OYECBU/THBI U UICTOPUIECKH
W3MEHUYMBBL. Takue npu3HaKu OOBIYHO HE YKa3bIBAIOTCS
JIEKCUKOTpa(pUIeCKUMHU HCTOYHIUKAMH H HE BCET/Ia 0CO3-
HAIOTCS TOBOPSIIIUMH, JUIS WX BBIIBICHHUS HEOOXOANM
0COOBIN THaxpOHWYECKUH aHanmu3. J[maxpoHU4eckoe

OTIMCaHNe KYJIBTypHOI 3HAYNMOCTH CIIOBA U BKIIIOYAIO-
X €0 (ppa3eoTOTU3MOB IPOBOIMTCS HIDKE HA MaTte-
pHae JEKCEMBI OJIK.

[To maHHBIM (ppa3eonorunuecKux caoBapeii, B COBpe-
MEHHOM PYCCKOM SI3BIKE CYIICCTBYIOT ClIeAyromue dpa-
3€0JI0TU3MBI C KOMIIOHEHTOM 607K (1al0Tcs 31€Ch B OC-
HOBHO# (hopme Oe3 yueTa BapbUPOBaHUS ): BOJIK 8 08€Ub-
el wikype (1), mopckoil 6onx (2), mpasienvlil 601K (3),
sonxom evimsb (4) B cnoBape nmoj penaxkmuein A. . Mo-
noTkoBa [3, c. 76]; B cinosape nox peaakuueit A. H. Tu-
X0HOBa [4, ¢. 162] Te ke, a TaKKe 8oIKOM cmompemy (),
2071001 Kak 607K (6), xoms gonxom 6ot (7). 3 atoro
crincka @1 sBiIsIeTCs MO MPOUCXOKIACHHUIO IIEPKOBHOCIIA-
BSHU3MOM [5, ¢. 94]. B aTuMosnorudeckoM pa3eosioru-
YECKOM CJIOBape TakKe OTMEYaeTCss HCKOHHO PycCKOe
npoucxoxaeane M7 (04EBUIHO, TO KE OTHOCUTCS U K
®4), a Tarke yKazaHbl eme 18a (Hpa3eoaoru3Ma; nopa
Mednc 8oaKa u cobaxu (§) — No3IHAs KaJibKa U3 (hpaHily3-
CKOro s3bIKa [5, ¢. 95]; noowcanen onx kobwiny (9). Ilo-
CIIEJTHUIA U3 YKa3aHHBIX (HPa3eoIoru3MoB SBISETCS MO-
TOBOPKOH M MPOUCXOAMT W3 MOCIOBHIIBI (CP. nodcanen
807K KOOBLLY, ocmasui xeocm 0a epusy [6, c. 257]), uro
CBHUJICTEIILCTBYET O €r0 UCKOHHO PYCCKOM XapakTepe.
Dpazeostorn3M MopcKoll 604K CTAN YHOTPEOIATHCS B
3HAYEHUH ‘OMBITHBIM MoOpsik’, mo nanueiM HKPS, B ce-
penune XIX B.: [lymewecmesus e2o — pso npukaroueHuil
[...] Omo nacmosiwuii mopckoii eonx. [ondapon. 1855 1.
[7]. B XVIII B. 310 ClIOBOCOYETaHUE UCTIOIH30BAIOCH HE
B Ka4eCTBE UIUOMBI, a B Ka4ecTBe (hpa3eoI0ruIeckoro
COUYeTaHMsI TEPMHUHOJOTHYECKOrO Xapakrepa (B pany
JIPYyTUX Ha3BaHUI )KUBOTHBIX): Bb cemb 3a1u61s HaAtloeHo
ObLTIO BENUKOE MHOHCECBO MAKD HA3BANHBIX MOPCKUXD
B01IK08Y, 381Bpell 1ombixs... BepeBkun. 1782 1. [7].

Cpenu paccMOTpPEHHBIX BhINIEe (HPa3eoqOTH3MOB,
3a()MKCUPOBAaHHBIX B CIICIIUAIBHBIX CIOBApSX, /1BA OKa-
3BIBAIOTCSI 3aMIMCTBOBAHHBIMY U O KYJIBTYPHOW 3HAYNMO-
CTH PYCCKOTO CJIOBA, Ka3aJI0Ch ObI, CBUICTEILCTBOBATH
He MOryT. OfHaKO KyJBTYpHAs 3HAUUMOCTH (CHMBOJIH-
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yeckoe 3HaueHune) D2 mopckoill 601K TOXKIESCTBEHHA
KYJIBTYPHOU 3HAYUMOCTH (CHMBOJIIMYECKOMY 3HAUCHHIO)
D3 mpasnenwviil 601K — ‘ONBITHOCTH (IO IPYTUM UCTOY-
HUKaM TakxXe cmapwiil (cmpenausiii) 6onx). O0pas Tpas-
JIEHOTO, TIPeCyIelyeMOro BOJIKa, B CBOIO O4epe/lb, SBIIs-
€TCsl UCKOHHBIM JIJIsl PYCCKOHM KYJIBTYpBI: 00 3TOM CBH/IE-
TEJNbCTBYIOT MHOTOYHCIICHHBIC TTOCIOBUIIBI (CM. HUXKE).
Opazeonorusm D1 sBnsieTcs He OOBIYHBIM 3aHMCTBOBA-
HHUEM, HO OM0Ien3MOM, 6E3yCIIOBHO, MPEIICACHTHBIM JJIS
PYCCKOM KyNbTyphl. VICKOHHBIN XapakTep OCTaBLIUXCS
(hpazeoT0rn3MOB IMOATBEPKAACTCS AaHAIN30M ITOCTIOBHI]
U CIaBSHCKOTO Marepuaina. [IocKompKy B HCTOpUH pyc-
CKOTO s13bIKa HAOITFOIACTCS TIOIBIKHOCTD TPAHHIl MEKITY
UAMOMAaMH ¥ MapeMUsIMH, KyJIBTYPHYIO 3HAYHMMOCTh U
KYJBTYpPHYIO KOHHOTAIMIO (PPa3eooru3MOB Pa3IuuHbIX
TUIIOB HEOOXOAMMO paccMaTpuBaTh B PaMKax €IUHOTIO
OIMHUCaHUSL.

Pycckux mapemuit ¢ KOMIIOHEHTOM 601K 3a(hUKCH-
POBaHO B pa3IMYHBIX UCTOYHUKAX HA MOPAIOK OOJIbIIIE,
Hexenu (hpa3eosloTu3MOB B y3KOM cMbIcie. B kimaccu-
YyecKoM HCTOYHUKe — cioBape B. U. Jlans npuseneno
69 mociaoBHUIl CO CIOBOM 60Kb [8, c. 205-206]. B
coopuuke B. . lans «ITocnoBHIIBI pycCCKOTO HApOIa»
(m3nan B 1862 1.) 219 cooTBETCTBYIOIMIMX (Pa3eoaoru-
YeCKHX ¢IuHUIl. B mcTtounmke Hadama XX B. [9], co-
CTaBIICHHOM B TOM YHUCJIC HA JTUTEPATyPHOM MaTepHae
U HE pa3InJaonieM UAHOMEI U mapemMud, — 68 dpaszeo-
JorudecKkux eauHuil. B cioBape moroBopok 2007 .,
BKJIFOYAIOIIEM CPEIM MPOYETO U COBPEMEHHbBIE KaproH-
HbIE IpUMeEpHI, 44 00pa3HbIX BeIpakeHUd. Hakoner, B
Hanbonee OOMHUPHOM COOpPHHUKE, MPECTaBIAIOIIEM
c000 KOMIUIISIIUIO PA3TUYHBIX KICTOYHUKOB (2009 1), —
332 ¢ppa3eonornyeckue eIUHUIBI C KOMIIOHCHTOM GOJIK
(BKITIOUAsI BAPUAHTHI).

WHTerpanbHbIii CIMCOK (Pa3eoIOTHISCKUX STUHHIL
C KOMITOHEHTOM 80.1K, COCTABIICHHBIH HAMH 110 HECKOJTb-
kuMm uctounnkam XVII-XXI BB., cocTaBui, nocie
OTOXKJICCTBICHUSI CHHXPOHHBIX M MCTOPUIECKUX BapH-
aHTOB, 378 MyHKTOB. [l BBIUJICHEHUS! KOTHUTHBHOTO
cofiepkaHusl (KyJbTypHBIX 3HAUMMOCTEH, KOHHOTALIUH)
9TH (Pa3eosOru3Mbl TOJIKHBI OBITh PACCMOTPEHBI Kak
CEMaHTHUYECKOE T10JIe, UMEIOIIee SAPO, ISHTP U niepude-
puto. CTpyKTypa HoJs pa3srpaHuYMBAEeTCsS HAMH B COOT-
BETCTBHH CO CTCIICHBIO MPEIENACHTHOCTH (pa3eosioru-
YECKUX €IMHUII, ONPENeIIeMON UX PaclpoCTPaHEHHO-
cteio. dpazeonornueckne eANHHUIBL, OTMEICHHEIE Oolree
9YeM B ITOJIOBHHE PACCMOTPEHHBIX HICTOYHUKOB, OTHOCHM
K Py CEMaHTHYEeCKOTO IMoJIst. OTHOKPATHO yIoTpeOIeH-
HBIE (h)PA3COJTOTU3MBI COCTABISIIOT €ro MepH(EpPHIO;
MIPOMEKYTOUHASI CTEIICHb (DHKCAIH OIPEIEIICT MPH-
HaJUIEKHOCTh (Pa3eoqoruueckoil eIMHULBI K LEHTPY
CEMaHTUYECKOTO IOJIS.

B Temarnyeckom OTHOLIEHWH CEMaHTUYECKOE TOJIe
MOYKHO pasJieNiuTh Ha YeThIpe cekropa: 1) ¢ppazeonorns-
MBI, COZIepKalllie YKa3aHue Ha OBILY, CTalo0, nacryxa, — 80

(b pazeosornueckux eIUHUIL; 2) Ppa3eooru3mMbl, B KOTO-
PBIX «KOHTPAareHTOM)» BOJKa BBICTYIIAET KaKOH-THOO
WHOU OAYIIEBICHHBIN 00BEKT (OOBIYHO KUBOTHOE), TIO-
MUMO OBLBI WJIK NacTyxa, — 108 ¢pazeonormueckux
euHUIL; 3) PpazeosIoru3Mbl, 00pa3HOM OCHOBOM KOTOPBIX
OKa3bIBACTCS KaKas-1u00 CUTyalus B3aUMOJCHCTBUSA C
BOJIKaMU; CIOJIa K€ Mbl OTHOCHM MPOEKIIHIO OTHOIICHU I
C BOJIKOM Ha OTHOIIICHUS ¢ KAKUMHU-TTUOO0 COIIMaTbHBIMU
rpynnaMu — 94 ¢paszeonornyeckne eanHUNEL; 4) dhpase-
OJIOTU3MBI, 00pa3HONH OCHOBOH KOTOPBIX SIBJISIOTCS TE
WIIH WHBIC OOIIEeTIPU3HAHHbBIC, CTEPEOTUITHEIC KadecTBa
BOJIKa, — 96 (ppa3eonoruuecKux e IMHHII.

B paccMoTpeHHOM CeMaHTHUECKOM IOJIE APEBHEM-
muM (Pa3eoIOrH3MOM MTUCHMEHHOTO IPOUCXOKICHUS
SIBISIETCSL BOJIK @ 0Geubell WKype, Ha TIEPBBIA B3IV He-
COMHEHHBIH OMONeU3M: usce npuxooAmv Kv 6amb. 6b
00€2#C0axs 08bUAXb. KMPLOOY dice cEMb 6bayu. OCTpo-
MHpoBoO eBaHrenue. 231. M 7:15. O paHHeM BXOXKICHUU
(hpaszeonorusma B pycCKHii y3yc CBHIIETEIBCTBYET IIUTA-
Ta u3 counHenus Kupumia TypoBckoro: Apuu... cbcoyow
61 COMOHUND U BOTIKD, WEUelo NoKpogens Kodcero. KTyp
XII cm. X1V, 58 [10, c. 160]; ananoru4nsiii mpuMep oT-
MmeueH B Tekcte X VIII B.: ...06epeeaii om sonxos xooica-
mu osuumu oorsnnbix. [pkm. 38 [11, ¢. 38]. Cp. apyrue
BapUaHTHI (Ppa3eoIOTH3Ma B IPOAOIDKEHHE PsIa 00edic-
Obl / Kodica: 3Hamb 80JIKA U 8b ogeubell wkyprs [8, ¢. 205];
...68 oseyvetl utyoe [9], ...6 oguune [6, c. 396]. Bapuantsl
Koxca (Ip.-pyc. ‘MIKypa’) ¥ wKypa yCUIUBAIOT O3Haya-
folllee CUMBOJIA, T. €. 00pas3, JeKaluid B OCHOBE IIEPEHO-
ca. Mexy TeM LIepKOBHOCIABIHCKUI BapuaHT 0dedxcoa
TOYHEE COOTBETCTBYET IPEUECKOMY OpUTHHATY, TAE HC-
nmoJsib3yercsi EvOupo ‘oiexkaa, TIarhe’, 3a CYeT 4ero
YCHUJIMBACTCSI O3HAYaeMOe CHMBOJIA, T. €. YKa3aHHE Ha
MOpaJIbHOE KaueCTBO YEJIOBEKA, ‘KOBAPCTBO . YCUIIEHUE
oOpa3a (03HAUYAIONIETO CHUMBOJIA) SIBJISIETCS HE TOJBKO
PYCCKOM, HO O0TIECIaBIHCKOH 0COOCHHOCTBIO, CP.
TOJbCK.: Wilk w owczej skorze [12, ¢. 137]. Kpome Toro,
yIOTpeOIICHHE JIEKCEMBI WKYpd KOPPEITUPYET C PYCCKUM
CEMaHTHIECKUM ITOJIEM HCCIIEyEeMBIX ()Pa3eOIOrU3MOB:
B ero rnepudepruu NIpUCyTCTBYET LENbIA psin (hpa3eomno-
TH3MOB C 3TUM CIIOBOM: 60JIKA He UCHY2deulb 08eubell
WKYPOTL, 80JIK MeHAem WKYPY, d He OYULy; 80K bepedicem
CB010 WIKYPY, a 4elogeK —ums. YKa3aHHbIE (DaKThI T03BO-
JSIOT YYUTHIBATH CIABSHCKOE MPOMCXOXKACHUE 00pasa,
JIeKaIIero B OCHOBE (ppaszeosorusmMa 601k 6 ogeuvell
wKype.

MOXHO TIPEIIONIOKUTD, YTO KyJIBTypHAs 3HAYUMOCTD
607K ‘“KOBApCTBO, 0OMaH’ SIBJISICTCS YHUBEPCAIHUEH BCETO
EBPOIIEHCKOTO KYIBTYPHOTO MPOCTpaHcTBa. OmITo3unus
BOJIKA W OBIIBI IIHPOKO MCITOIH30BAIACH B KAYECTBE 00-
Pa3HO OCHOBBI KYJIBTYPHOI KOHHOTAIIUH (CHMBOJIA) KaK
B XpUCTHUAHCKOH IMUCBMEHHOM KYIIBTYpE, TaK U B CIIABSTH-
CKOM HapojiHOM KynbType. Cp. elle oJuH IIepKOBHOCIIA-
BSIHCKHH NIPUMEDP: ce a3b CbY 8bl KO WEbYA NOCPIoOTD
6v1kb. M@ 10:16. Tum. eB. 19 [13]; B ;aHHOM KOHTEKCTE
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peanu3yeTcss KylbTypHasl 3HAYUMOCTB 80K ‘3IIOHU, JKe-
CTOKHiA” (Cp. Aajee B €BaHTEILCKOM TeKcTe B CHHOMAIb-
HOM 1epeBone: Ocmepezatimecsy dce ar00etl. ubo OHU
06yoym omoasamu eac 6 cyounuwa u [...] oyoym oumuo
sac. M@ 10:16). AnajioruuHble TPOTUBOMOCTABICHUS
HEOJIHOKPATHO BCTPEYAIOTCS B APEBHEPYCCKHUX TEKCTAX,
Cp. JIETOIMCHBIN NMpUMEpP, OTCHUIAIOMIMNI YUTATENs K
[EPKOBHOCIIABSIHCKOMY BBIpakeHUIO0 B M 7:15: Awe
XMO XYIUMb CILOBIHLCKYIO 2PAMONTY 0a 6y0ems Wayyens
W ypkee... mu 60 cymo gonyu a He weya. JlaBpeHTbEeBCKas
JIeTONHCh, 900. BMecTe ¢ TeM B JIeTONMMCHOM (parMeHTe,
MTOCBSAIIEHHOM KOH(IINKTY APEBILH C KHEBCKUM KHSI3EM
Uropem, B mpumepe, comeprkanieM o0pa3er; BOCTOTHO-
CIIABSTHCKOW Pa3rOBOPHOM PEYH TOTO BPEMEHH, IIPHCYT-
CTBYET JAPEBHEPYCCKasl MOCIOBUIIA, HE COXPAHUBIIIASICS
JI0 Halero BpeMeHH: Auje ca 8b8a0UMb 601K 6 08YTD.
mo 6viHOCUmMb 6ce cmaoo. JIaBpeHTbeBCKasl JIETOMNCH,
1406. ConocraBieHHe MPUBEACHHBIX JIETOMUCHBIX MPU-
MEpOB MMO3BOJISIET YTBEPKAATh, YTO POTUBOIIOCTABIICHHE
«BOJIK — OBI[BD» OBLIO JPEBHEPYCCKHM apXCTHUIIOM H
KHI>KHOHM, M HAPOJHOW KYJIBTYPBHI.

Snpo coBpeMeHHOTOo cekTopa ‘oBIIbI’ (ppazeosioruye-
CKOI'0 CEMAaHTHYECKOIO I0JIs ‘BOJIK’ COCTABIISIIOT CIIEAY-
TOIIINE MTOCIIOBUIIBL: 1) 8b1mb mebde 8o1KkoM 3a C8010 08e4bIO
npocmomy (KyIbTypHast 3HAUUMOCTb 60K ‘CTpajlaHue’);
2) nosum (kpadem) 8ok (8014OK) (1) pOKOBYIO (CUUmMaH-
Hy10, Meuenyro) o6yy (KylabTypHas 3HaUHUMOCTB GOJIK
‘HEeU30eKHOCTH 3112 ); 3) 80/IK 6 06eubell wKype (KyIbTyp-
Hasl 3HAYUMOCTh GOJIK ‘KOBApCTBO’); 4) He 3a mo eonka
bviom, umo cep, a 3a mo, umo (08yy) cven (KyabTypHast
3HAYUMOCTb B0JIK ‘pealibHasi BUHA’); 5) u maxoe bvigaem,
umo 08ya 6onxa cvedaem (KyabTypHas 3HAYUMOCTD BOJIK
‘00BIYHO XWIMHUK’); 6) U 807KU CbIMbL, U 08YbL Yelbl
(c BOBMOXHOCTBIO METaTe3bl KOMIIOHEHTOB; KYJIBTYpHAs
3HAYMMOCTh GO/IK ‘XWITHHUK KaK 3JI€MEHT PAaBHOBECHS ).
[Mocnennuit GppazeosaorusM, HECOMHEHHO, OTHOCHUTCS K
MIPACIIaBSIHCKOMY (Ppa3eoIoTHIecKoMy (QOHIY (C yIeToM
HCTOPHYECKOTO BAPbUPOBAHUS), CP. YKP. | 608KU cumi, i
Ko3u yini, cepO. u 8y cum, u osye (kose) na 6pojy [14,
c. 63]; moneck. i wilk syty, i owca cata [12, ¢. 137]. Eme
21 (hpazeonorn3m OTHOCUTCS K LIEHTPY MEPBOTO CEKTOPA.
W3 Hux Hanbonee OMu30K K Aapy (hpa3eonorusm nocma-
8UMb BONIKA 8 NACMYXU, IUPOKO MPEJCTABICHHBIN B Ba-
pHaHTax u mapadpasax: 601Ka b NACMYXU NOCMABUTIU,
Xy00 08yam, 20e 80JIK 8 ACMYXAX; 000Pb BOIKb 00 08eYDb
da nacmu emy He 0adymsw, cep0. nocmagumu 8yKa 3a
nacmupsi (BO BCEX CIydasix KyIbTypHas 3HAUMMOCTB 80K
‘TyouT, a He cracaet’). MiTak, oOpa3Hasi OCHOBa «BOJIK —
OBIIBI — MACTYX» XapaKTepHa JJIs OONBIIOT0 YHCIIa pyc-
CKUX H CIABSHCKUX (ppa3eosorH3MOB. JTa 00pa3HOCTb
(03HaYaroOIIEe CHMBOJIA) CIOXKIIIACH YXKE B OOIICCIABSH-
CKUIi TICPHOJT; IPH MIepeBOJIe OMONCHCKUX TEKCTOB YTOU-
HSUIOCh 03HAYaeMOE CUMBOJIUYCCKUX 3HAUCHUH.

K smpy Broporo cekropa ceMaHTHUECKOTO MO OT-
HOCSITCSI CIEAYIONHE (hpa3eonorusMsl: 1) om eonka ywen

(6excan), Ha medgeds nanan (nonan), Cp. MOIABCK. ucho-
dzqc przed wilkiem, trafil na niedzwiedzia (KynbTypHas
3HAYUMOCTB 607K ‘CYIIECTBO MEHEE OIACHOE, YEeM ITaJIOH
omacHocTH’); 2) nezem (He cylcs, Kyoa cO8aAmuvcs) 8
B0JIKU, @ X80OCM cOOAUUTL (A X80CTH MENKUH, ¢ MENAUbUM
xgocmom) (KylbTypHast 3SHAUUMOCTb 80K ‘CMEITbIH (CHIIb-
HBIif) MO-HACTOAIIEMY, @ HE PUTBOPHO’); 3) dau boe
Hawemy menamu (MeneHKy) 60aKka noumamu (1seamu,
cvecmy) (KyIbTypHast 3SHAYMMOCTD B0/IK ‘BCET/a XUIIHUK,
a He xkepTBa’); 4) Hu (mo) 6ok, Hu (mo) nec (cobaka)
(KynmeTypHAsl 3HAYIMOCTD 601K ‘OIIPEAETICHHOE 3710, He-
COMHEHHBIH Bpar 4esioBeka’); 5) (kmo) poouncs oikom,
aucuyell He Ovieamsv (KyAbTypHAs 3HAYUMOCTE GO/IK
‘MpeIonpeIeeHHOCTh, HEU3MEHHOCTh XapaKkTepa’).
K meHTpy ceMaHTH9eCKOTo MO MOTYT OBITh OTHECCHBI
52 ¢pazeosorunyeckrue eAUHUIBI, B KOTOPBIX BOJK OKa-
3BIBAETCSI 00BEKTOM CAMbIX Pa3IHMYHBIX IIPOTHBOIIOCTAB-
JICHUIl, Yalle BCEro 601Ky — mens (MmeneHoK) u 80K —
cobaxka (cp. biuie). Cobake (TICy) BOJIK TPOTHBOTIOCTAB-
JA€TCs 10 MPU3HAKAM ‘HEBO3MOXKHOCTb IPUPYUUTH,
‘BeyHasi Bpaxaa (c co0akoi, T. €. ¢ YCTaHOBJICHHBIM
00mIecTBeHHBIM TIOPsiiKoM)’. Takxke «KOHTpareHTaMm»
BOJIKA B ITOCJIOBHIIAX PETYISIPHO BBICTYIAIOT JIFICA, MEJI-
BeJIb, K03a (K03el), kKoOblia (KoHb, skepebern). Ha ux ¢pone
BOITK — CAMBII CMEJTBIi (HO HE CaMbIi XUTPBI U CUITEHBIN)
XHITHHAK, C KOTOPBIM HEJb3sI BCTYIIAaTh HU B KaKHe Tepe-
TOBOPEIL.

SIIpo TpeThero cekropa CeMaHTHYECKOTO IOJIS CO-
CTaBIAIOT cliefyromue ¢ppa3eosnorusmsel: 1) na 6onxa
nomongxa (KynbTypHasi 3SHaUUMOCTb 607K ‘B O0IIECTBEH-
HOM MHEHHMHU BUHOBAT B JIFOOOM MPECTYIUICHUN); 2) 801K
J1e20K Ha nomure (KyIbTypHasi 3BHAUUMOCTD 80/IK ‘BCET/Ia
PsIOM, IOTYCTOPOHHSISI, HEUUCTas CUila’; BTOPOM KOMIIO-
HCHT BBIABJISIETCS] THUIIOJIOTHIECKH, B CHCTEME KYJIBTYp-
HBIX 3HAKOB: BO MHOTHX KYJIBTypax depTeil 3ampernieHo
YIOMUHATH, Cp. HIXKE YepeOBaHUEe 60aK/uepm); 3) ma-
CKaJl BOIK, ROMAWUIU U BOJIKA (108U — 108N / HOCUT —
nomecau / 2oHsiem — no2owmsin), cp. NONbCK. nosit wilk,
poniesli i wilka (KynbTypHasi 3HAYUMOCTh 801K ‘HaKa3a-
HUE HEeu30ekKHO’); 4) ckazanv Ovl Cl08eYKO, 0d B0IKb
Hedaneuxo (KyJAbTypHasi 3HAYMMOCTD G0JIK ‘TIOCTOSTHHBIN
Bpar’); 5) xaxk eonxa Hu Kopmu (1ackaii), OH 6ce & iec
anaoum (cmompum, nomHum, Hopogum), cp. B XVII B.:
KOJIKO 80JIKA HU KOPMUMb A OHB K IT6CY 2NIA0UM b, TIOTBCK.
natura wilka ciggnie do lasu (KynbTypHasi 3HAYHMOCTh
sonx ‘nec (nedpu, TUKast TEPPUTOPHS) — POTHOE MECTO);
6) ¢ 6onkamu dcumv, NO-601UbYU 8blMb (TUOO C BOIKAMU
Hcumo, aubo cvedeHHomy Ovimb) (KYIBTypHas 3HAYH-
MOCTB 60JIK ‘CHIJIa KOJUIEKTHBA, 0053aTEIFHOCTH (TII0XO0-
r0) MoBeJeHUs'); 7) 601K08 HOSIMbCS, 8 1eC He XOOUmb
(He uMeThb epubKos, 51200), cp. B XVII B.: boamcs éonkosw
Obimb 0e3 epubkoy (KynbTypHas 3HAYMMOCTH GOJIK
‘omaceH, X03suH (Jieca)’); 8) cuacmove — umo 60K: 00-
Manem (0a) 6 nec yiidem (KynbTypHas 3HAUUMOCTD BOJIK
‘KOBapCTBO, HETIOCTOSHCTBO ). B IEHTp TpeThero cekTo-
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pa ceMaHTHUYeCKOoTo moiist BXoAsT erre 20 ¢paseonoru-
YECKHUX SIUHHUIL; B OTHX MOCIOBHUIIAX ITUPOKO IPEIICTAB-
JCHBI CIIOBO(OPMEL, prudMyIoIHecs ¢ popMaMu cIoBa
BOJIK: 20HKY, KOJIKY, 20JIKY, XOJIKY, KOIKA, 20/IKd. AKTUBHOE
UCIIONIb30BAaHKE ITOTO XYI0KECTBEHHOTO IIPHEMa CBUJIC-
TENbCTBYET 00 aKTyaJdbHOCTH JUIsI HAPOJHOW MO33UU
00paza XHUIHOTO OMACHOTO 3Bepsi, MPUYEM BO MHOTHX
CIIyJasiX peaju3yeTcsl KyJAbTypHas 3HAYMMOCTb GOJK
‘00BEKT OXOTHI, MPECIISIOBAHKS YEIOBEKOM, CP.: gecenve
BOJIKY, KAKb He CAbIUUMD 3d cOO0I0 20HKY (20IKY, 20H-
fomd no xoiky). O6pa3 BoJKa COXpaHsIET CBOIO aKTyallb-
HOCTh B (DOJIBKIIOPE M MPOCTOPEYHON peur u B XX—
XXI BB.: mebe mosapuwy mambockuil / OPSHCKUL 80IK
(BBIpa)KEHHE, CBI3aHHOE C OTHOIICHUSIMHE 3aKITIOUCHHBIX
Y BOJIbHOHAeMHBIX [15, ¢. 96]); B U3JaHUAX MTOCIIEAHETO
BpPEMEHHU MPHUBEIEHBI U COBCEM HOBBIE MOCIOBHUIIBI, CO-
XpaHSIONIKE TPATUIMOHHYIO KYJIBTYPHYIO KOHHOTALUIO:
B cOopnuke H. B. YBapoBa BoceMb OCTIOBHII, B KOTOPBIX
BOJIK COOTHOCHUTCS C (halllICTOM, BPEIUTEIIEM UIIH JIO/bI-
peM, cp.: docmanemcs GauucmcKomy 8oaKy Ha XOIKY
[16, c. 99]; B HEAaBHEM CIIOBApE [IOTOBOPOK IIPUBEIEHBI
COBPEMEHHBIC JKaprOHHBIE (pa3eonoru3msl [15, c. 96—
97].

YHUBEpCAIBHOCTh €BPOIIEHCKOTO 00pa3a BoJIKa 3a-
TPYAHSET pasrpaHUICHUE THITOJOTHICCKHUX CBSI3CH, Te-
HEaJIOTHYECKOH OOITHOCTH U 3auMcTBOBaHMsA. Cp. pyc.
861361 BOIKA U3 KOKA (KOnoK — ‘MalleHbKHIA Jiec’) U
nonscK. wywolaé wilka z lasu (KynpTypHas 3Ha4UMOCTh
6ok / wilk ‘omacHOCTh, KOTOPOU HYXKHO BCET/Ia OCTepe-
rarbcs’). [IpuBeieHHbIE TOCIOBUIBI MOTYT BOCXOUTh K
OIHOM (hopMe, pa3BUBILICHCS B PE3YIbTATE JIEKCUIECKOTO
BapbupoBaHus. C Apyroii CTOpOHbI, CaMO BapbUPOBAaHUE
MOJKET OBITh PE3YJBTaTOM B3aUMOACUCTBUS Pa3TUIHBIX
JIEKCHYIECKHUX 00JacTe, B TOM YHCIE TPH 3aMMCTBOBA-
HUH, CP. BBIIIC 80K 6 0geubell odexcoe (IIEPK.-Cil. ode-
aHrc0a) / 8onk 6 ogeuveli wikype (pasr. wkypa). Cp. mocio-
BHILY J108Um (Kpaoem) 601K (80140K) (1) pokosyio (cuu-
mannyro, meyenyio) osyy. Ctapas pycckasl IOCIOBHIA
(cp. B XVII B.: 1068umv 601140ks pokogyio oseuxy [17,
c. 117]) umeer natuHCKyl0 napajuiens: lupus non veretur
etiam numeratas oves devorare [18, c. 137]. BozamoxHo,
U 3TO BapbUPOBAHUE, U BAPBUPOBAHUE KOJIOK / las BO3-
HUKJIO B PE3Y/bTATe HE3aBUCUMOTIO OCMBICTIECHHS OIM3KUX
(TO)XAEeCTBEHHBIX ) 00pa30B. JlocTaTOUHO HEOIIpeIeICH-
HBIM OKa3bIBAETCS IPOUCXOKIACHUE (PPa3CONOTU3MOB Ha
B0JIKA NOMONBKA W BOJIK J1e20K HA nomune. B mepBom
Cllydae MCTOYHHKOM MOXKET SIBISAThCS OacHs D30ma, B
KOTOPOH MpecTaBIIeHa Ta )Ke CUTYAIHs, YTO BOCCTAHAB-
JMUBAETCS TPHU ITHMOJIOTU3AIUH TIOTOBOPKU Hd BOJIKA
nomonska. Cp. TIONHBIA BAI UCXOTHOH MOCIOBHUIIBL: Ha
B0JIKA NOMONBKA, A (NACMYXU WaLsims / RACHYX (YbleaH,
mamapumn) meneHka (koowiy) ykpaiu (cven). ToT ke MOTUB
BCTPEYAETCS B PA3IMYHBIX MEPETOKEHUAX B OaCHAX
N. A. KpsnoBa: na eonxa monvko ciaea, A ecm osey-
mo — Cassa. [lactyx; Boix ... 6uos, ... Ymo ... Cnoxou-

no Ilacmyxu 6apawxa nompowam ... Cam Moa8ui npo
ceos...: «Kakoii 6v1 wiym 6vl 6ce 30ecb NOOHAIU, OPY3bsi,
Kozoa 6v1 5mo coenan a!» Bonk u nactyxu. Tot ke aH-
TUYHBINA CIOXeT ObUT U3BecTeH u B J[peBHelt Pycu, cp.:
Bonkv, 6uodrnev nacmyxa, roywa uiodicu 08yu omail v
Kyur, u peue: « O, KOMUKO Obicme 201Kbl CoCHABUTIU, 0HCE
Ovixb Mo s cmeopunw!y Muena, cn. XIV B. biuskuii mo
JIEKCHYECKOMY COCTAaBY K JPEBHEPYCCKOMY TEKCTY BapH-
aHT TOCIOBHUIIEI 3adukcupoBad B cOopuuke XVII B.:
oanacuna gonka mupckas conxa [17, c. 130]. Uraxk, ¢
OITHOM CTOpPOHBI, HaOMIOHaeMast MICEMEHHAS TPaIHIIUs
MOATBEPKIACT THIIOTE3y O KHIDKHOM IPOUCXOKICHUU
MOCIIOBHIEI Ha 8onka nomoneka. C Ipyroil CTOPOHHL,
AKTHBHOE BapbUPOBaHUE, 3a()UKCHPOBAHHOE B UCTOYHH-
KaX, CBHICTEICTBYET, [0 MCHBIIECH Mepe, O MIHPOKOM
OCBOEHHH JJAHHOTO (ppazeosnoruzma B pyccKkor HapoOJHOM
KynbType. HemocpeacTBeHHbINM KHUKHBINA UCTOYHUK IS
MOCTIOBUIIBI 80/IK 1€20K HA HOMUHe HAMU He OOHApyXKEH,
XOTsI U3BECTHBI MHOS3bIUHBIC (PPA3eOIOrU3Mbl C aHAJIO-
rMYHBIMU oOpasamu. Cp. B MOIbCKOM si3bIKe: «O wilku
mowa a wilk tuz (podhug bajki Ezopa)» [12, c¢. 137], ToT
ke 00pa3 B JaTWHCKOM mocnoswuiie lupus in fabula, vc-
nonb3yemoit y Tepentus [9]. OqHako U B ciaydae ¢ 3TOH
MIOCTIOBHUIICH MINPOKOE BAPHUPOBAHKE B PYCCKOM SI3BIKE
MIO3BOJISIET MIPEATIONOKUATH HCKOHHO PYCCKOE TIPOUCXOK-
JICHE CHIMBOIMYECKOTO 00pasa, Cp.: 80K 1e20K HA No-
MuHe / noMsHu (ROMSIHYIU) BONIKA, A 6OIK MYM (a OH U
MYym; a 807K U3 KOJIKA) / npo 801KA pedb (NpOMOBKa), a
OH (8071K) Hascmpeud (U 6 xany); cp. cepl. Mu 0 8YKY, a
8yk Ha epama. JIpeBHepyCcCKU 0OIHK TTOCIOBUIIBI MOXK-
HO F'MITOTETHYECKH BOCCTAHOBUTH C YYETOM JIEKCUYECKHUX
3aMEH yCTapeBIINX KOMIIOHEHTOB U PUTMHUYECKOH opra-
HH3AIIH HAPOTHO-TIOITHIECKOH peun: *npo @vika evika,
a 8bJIKb U3 KONbKA (AP.-pyC. 2biKad ‘TMIyM’, CT.-pyC. KO-
Kb ‘mepenecok’). He BpI3pIBaeT COMHEHWH THITOIOTHYE-
CKasl YHHBEPCAILHOCTB 3TOT0 00pasa (‘Ha30BelIb — 10~
SIBUTCSI ), B KOTOPOM BOJIK, BUIIMIMO, SIBIISICTCSI CYOCTHTY-
[Uel YyepTa, IOCKOJIBKY «Ha UMS 4epTa HaKJIaIbIBaIOCh
Ttaby» [19, T. 5, c. 519]. Taxxe cyuecTByeT napauieib
K IIOT'OBOPKE HA 60IKA NOMONBKA, B KOTOPOI BOJIK 3aMEHEH
4EePTOM: HA uepma MonbKo Casd, d MOHAX NOPOCEHKA
cven [9].

K sapy geTBepTOro cekropa CEeMaHTUYECKOTO TOJIS
OTHOCSATCS clieayromue Gpa3eonoru3Msl: 1) gorxom
cmompemy (2ns10ems), BAPUAHTBL: CMOMPUN KAK 80K HA
mebs (Ha meneHKka), Cp. YKp. OUBUMUCS B0BKOM, TIONBCK.
wilkiem patrze¢ (KynbTypHasi 3HAYMMOCTb 607K ‘3JI0H,
HENPUATHBIN, CTPAIIHBIA’); 2) 601Ky 3uma 3a 0Ovluail,
napadpasa ne nepgas 3uma oKy 3umoeams (KyInbTypHas
3HAYUMOCTb 60K ‘TIPUBBIYHA TSKEIasi )KU3Hb ); 3) Xomb
801KO8 MOPO3b (TO Ke); 4) (xomw Jlazaps (Jlazapem) noti),
XOmb 80IKOM 801U (6b1Mb) (KYJIBTYpHAs 3HAYUMOCTD BOJIK
‘KpalHss CTeTeHb HYXbI ); 5) y Myscuka kagpmar (my-
JHCUK XOMDb U) cep, 0a yM V He2o He BOIK (uepm) cven
(KyneTypHasl 3HAYUMOCTh 601K ‘a0CONIOTHBIN XUIIHUK,
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BpEIUTEID); 6) 00Ha ObLIA V BOIKA NIBCEHKA U MY nepe-
Hanu (cobaxa nepensna) (KyabTypHAs 3HAYAMOCTE GOJIK
‘CKy4Hasi )KU3HB); 7) umo y eonxa 8 3y6axw, mo [ eopeiii
(E2opuii) oanv (nocaan) (KyJlbTypHas 3HAYUMOCTb OJIK
‘3aKOHOMEPHOCTh JIOOBIYM XUIIHWKA); 8) 6oaKa HO2U
Kopmam (KyabTypHasi 3HAUUMOCTD 60/IK ‘aKTUBHAs Jies-
TENBHOCTH JJIs1 O0eCTeUeHus )Ku3Hu ). B ieHTp uernep-
TOTO CEKTOPa CEMAaHTUYECKOTO OISt BXOAAT 24 (pazeo-
JIOTUYECKHUE €UHUIIBI, © MUHUMYM B TpeX CIydasix
MOYKHO TOBOPHUTb O JJPEBHOCTH U BEPOSTHON apXeTUITUY-
HOCTH (ppa3eoTOTU3MOB, TaK KaK M3BECTHBI UX JPEBHE-
pycckue U mHos3bIuHbIe apamienn. Cp.: 1) eonoden kak
6onK (Kax cobaxa), cp. cep0. enadan Kao 8yK, TOIBCK.
glodny, zartoczny, jak wilk (KyneTypHasi 3HAYUMOCTD BOJIK
‘ITAJIOH TOJIOTHOTO CYIIECTBA’); 2) pblCKamb 80IKOM, CP.
Bcecnasy ... 61vkoms pwickawe B «Crose o nonky Hro-
peBe» U B TOM K€ NPOU3BEACHHUH BbIKbMb CKOYUMU
(KynbTypHasi 3HAYUMOCTb 80/IK ‘PE3KOE, OBICTPOE IBHKE-
HUE, OTCYTCTBHE MOKOA); 3) 80K U KAHCOBIL 200 TUHSEM,
a ece cep bvisaem (a 0bviuail He MeHsem), cp. cepo. 8yK
onaxky mema, a hyo nukada, natut. lupus pilum mutat,
non mentem [18, c. 137] (KynbTypHasi 3HAYUMOCTb BOJIK
‘HEM3MEHHOCTH (T10X0ro) Hpasa’). B mocnennem npu-
Mepe Y PYCCKOTO M WHOS3BIYHBIX (Dpa3eoIorudecKix
SIIMHUI] COBIIAAaeT JIUIIH 00pa3Hasi OCHOBA, HO HE CTPYK-
Typa. VICKOHHBI XapakTep pyCcCKOi ITOCIOBHIIBI B TaH-
HOM CITy4ae MOATBEPKIACTCS yIIOTPEOICHUEM YCTOMIH-
Boro snurera cep. Cp. NpUMepbl MOCIOBUI] C 3TUM
SMUTETOM: He 3ad Mo 8oaKa Oblom, YMo cep;, Ymo cepo,
Mo U 8OIK; He 6¢cé, umo cepo, 80k [16]; Bcero B ykazaH-
HOM HCTOYHHUKE — IeCATh (hPa3eoNOTUIECKUX SAMHUIL C
MpUJIaraTeNbHbIM cep(biti). I peBHOCTh DIUTETA MO~
TBepKAaeTcst KOHTekcToM 13 «CrioBa o nonky Mropese»:
camu CKauromo, axKvl Crepbll 81bYU 8b Noars. MHOT000-
pasue U IPEeBHOCTH NMPHMEPOB CBUACTEIBCTBYIOT, UTO
MIPUJIATATEIEHOE Cepbili MOXKET CIUTATHCS CHMBOJIOM
BCEX COBOKYITHBIX Ka4eCTB BOJIKA.

B pesynbrare 00001IeHsT CHMBOIHYESCKIX ITPH3HA-
KOB, BBIJICJICHHBIX TP aHAJH3€ YETHIPEX CEKTOPOB Ce-
MaHTHYECKOTO (hpa3eoIOrHIecKOro MOJisl, MOXKHO OIIpe-
JIEJINTh CUMBOJIMYECKHIA 00pa3 BOJIKA: 3TO HEU3MEHHBII
(mpenonpeneNeHHbI|, BEUHBI) Bpar yenoBeka, oouTa-
TeJIb UHOTO (TIOTYCTOPOHHETO0, IMKOT0, OMTACHOTO, Oe3pa-
JIOCTHOTO) MHUpPAa, BCEI/Ia TOTOBBIM BTOPTHYTHCS B 4EIIO-
BEUCCKUI MU 3a CBOEH JT0OBIUEH, TTOTOMY YTO TaKOB
YCTaHOBIICHHBIN TIOPSIIOK JKU3HU; STAIOHHBIA XUIIHUK,
CYIIIECTBO 3JI0€ M JKECTOKOE, OJJHAKO CBOOOTHOE 1 PEIIH-
TenbHOE. TakuM 00pa3oM, CUMBOJIHMUYECKUN 00pa3 BOJIKa
oOJiajiaet yepraMu aMOMBAJICHTHOCTH. AHaIU3 Bpaszeo-
JIOTHYCCKHUX SIUHHI] C KOMITOHEHTOM 601K TIOKa3bIBACT,
9TO IPU ONUCAHWH KYJIbTYpPHOW 3HAYMMOCTHU CJIOBa B
JUaXpPOHUUECKOM acIeKTe He0OXOAUMO YUYUTHIBATh CTE-
MeHb MpeLeeHTHOCTH (hpa3eonornyeckux eaunui. Ha
MPeLEeACHTHOCTD (HPPA3eoTI0ru3MOB ISl PYCCKOM A3BIKO-
BOH KyJBTYpBhl MOXKET YKa3bIBaTh UX OOIIECIaBSIHCKOE

MIPOUCXOXKEHHUE, JOCTaTOYHAsl PACIPOCTPAHEHHOCTD,
(bUKcaIys B pa3InIHBIX HICTOYHUKAX U ITHPOKOE BapPbHU-
poBaHue.

Kax mokazain ananus 6ubneiickux ¢ppa3eoaoru3MoB,
XPUCTHAHCKHE KOHHOTAIMH JUIS JIGKCEMBI 80Kb Ooee
onpe/eneHHbl. BOJIKKM Kak cMMBOJ a0COJIOTHOTO 371a
MIPOTHBOIOCTABJICHBI OBIIAM KaK CHMBOJTY a0COIIOTHOTO
no0pa: 3TO MPOTUBOMOCTABICHUE MOAIEPKUBACTCS B
XPUCTHAHCKOH KYIBType IIyOOKOH CHMBOJIMKOH 00paza
aeHya. BOJNK Kak CHMBOII 3]la COOTBETCTBYET B IIEJIOM
o0pa3aM pPyCCKOH M CIIaBSHCKOW (ppa3eosiorhuH, OJTHAKO
BBISIBIICHHAsI HA 00MIeM (hpa3eoiornIeckoM Marepuale
KyJIBTypHas 3HAYMMOCTB CIIOBa 601K OKa3bIBAaeTCs Ooiee
CJIOKHOW M HEOTHO3HAYHOW. AHanm3 cekropa | mokasai,
YTO B CJIaBAHCKOU S3bIYE€CKOM KyJBTYypEe OBIIA HE MOXKET
SBJISITbCS aKTUBHBIM JI€ATEJIEM, B OTIIMYHE OT HOBO3aBET-
HOM KyJBTYpBI. B claBsSHCKHUX TOCIOBUIIAX OBIIBI OKa3bl-
BalOTCsA OOBEKTOM JIEHCTBUS Ul BOJKA WM IMacTyxa,
KOTOPBIE B 3TOM CMBICJIC HE TOJIBKO MPOTHUBOIIOCTABIIS-
IOTCS1, HO U COOTHOCSTCS. BOJNK — 3TO «3110#1» mactyx, a
MAcTyX — 3TO WHOT/A «3aKOHHBIN BOJIK», T. €. XHIIHHK,
MMOCAAIOIIMI OBEIl.

[TomMuMoO TIpUMEPOB, MPUBEICHHBIX BHIIIE, OCOOBIN
MHTEpEeC NPEACTABIISIET B Psily BApUAHTOB IIOCIOBULIA HA
go1Kka nomonska, a osey manem Ezopka. Ims Eeopka B
TaKOH TOCIIOBHIIC BBICTYIIACT KaK 3aMeHa O0JIee 9acToro
BapuaHTa nacmyx. B 1o xe Bpems Ecopxa — 1o Ezopuil,
T. €. [ eopeutl, cp. BBILLE Ymo y 80IKA 6 3y0axb, mo Eeopuii
Jdanv. B mocnenHeit mocioBuie noapasyMmeBaercs JIeHb
cBsaToro ['eoprus (BeceHHero), T. e. 23 ampens, Korna y
CJIaBsH, B YACTHOCTH Y BOCTOYHBIX, OBLIO MPHUHATO TIep-
BBII pa3 B rofly BBITOHATH CKOT B o [19, T. 5, c. 601].
KOpbeB ieHb — 3TO O0IIeCTaBIHCKUI CKOTOBOMYECKUI
MPa3IHUK, KOTOPBINA, pa3yMeeTcs, UMEeT JOXPUCTHAH-
cKue, si3plueckue KOpHU. COOTBETCTBEHHO, €ro MOCBS-
IIEHUE XPUCTHAHCKOMY CBSITOMY HE MOTJIO OBITH MICKOH-
HBIM — MBI IOAJEPKUBAEM TUIIOTE3Y, YTO B IpoLecce
XPUCTHAHU3ANUH CB. [ eoprii momyyan GyHKIHH SIpuiTst
[19, 1.5, c. 637], a camo s13pI9€CKOE MsI OBLIIO BHITECHE-
HO «CO3BYYHBIM [...] IMEHEM XPUCTHAHCKOTO CBSITOTO
Opus-T'eoprus-Eropus» [20, c. 181]: Takoe BeITecHEHHE
MOAIePKUBAIIOCH HAPOJHBIM BOCTOYHOCIABIHCKUM
MIPOM3HOIIIEHHEM Ipedeckoro uMenu [y’ yp’y u]. B FOpren
JIeHb, B JICHb IIEPBOTO BHITOHA CKOTA, BHINEKAJIICh COOT-
BETCTByMOImHKEe (QUTYpKH XUBOTHBIX [21, c. 39].
B. 4. Ilporm He cunTaeT NX KEPTBEHHBIMH, OJHAKO Oojtee
LIMPOKUM KyJIBTYpPHBIN MaTepuall IO3BOJISIET OCIIOPUTh
€ro MHEHHE: Y CJIaBsTH OBUIO pacpOCTPaHEHO B 3TOT JICHb
pUTYyaJbHOE NIO€IaHue )KEPTBEHHOTO YKUBOTHOTO (SITHEH-
ka)[19,T.5, c. 602], cnenosareiabHO, PUTypKa U3 TeCTa —
cyocTuTyuus peanbHol xepTBel. B OpbeB neHb y
MHOTHX CJIaBsiH OCHOBHBIMH Y4aCTHUKaMH 1Ju OeHedu-
[MaHTaMU Tpa3HUKa CTAaHOBHWIUCH mactyxu [19, T. 5,
¢. 603]; BMecTe ¢ TEM MOXUIICHHE BOJIKOM OBEI[ MOXKET
BOCIMPUHHUMATHCS KaK CaKpallbHasi ®KePTBa, KOTOPYIO
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Ha3HayaeT cB. leopruid, «Bomunii mactyx» [19, T. 1,
c. 413]; 8 OpbeB eHb MOTIIH OTHOCHTS B TIOJIE PUTYAITh-
HYI0 ey, MpeaHa3HaueHHYIO Uil Bonka [22, c. 193].
CooTHeceHne NPUBEJCHHBIX JaHHBIX C KJIIOYEBBIMU 110~
CJIOBHIIaMH TIO3BOJISIET BOCCTAHOBUTH IMPACHaBIHCKYIO
KYJIBTYPHYIO 3HAYUMOCTh CJIOBA 8b/IKb YEPE3 PEKOHCTPYK-
LIUIO IPEBHEHINEro puTyanbHoro cMbicna KOpbeBa aHs.
B sTOT npazaHuK 10KHA TPUHOCUTHCS B KEPTBY OBIIA /
SATHEHOK, KOTOPYIO MOEMaeT MmacTyX / BOJYUHU MacTyx
Spusio / cam BOJK (Ha 6071Ka NOMONEKA, A 06ey MmAHem
Ezopka). Takum 00pa3oM, BOJK OKa3bIBACTCS BOTLIONIE-
HUEeM SIpuiTel, GOKeCTBAa BECEHHETO IIONOPONHS, KOTO-
pOMy IIPUHOCHUTCS B XKEPTBY OBIIA B I1€PBbIi1 I€Hb BHITOHA
ckota (umo y onxa 6 3yoax, mo Ezopuii oan).

[IpacnaBsiHCKas KyAbTypHasi 3HAYMMOCTh CJIOBA 6b.1-
Kb aMOMBaJIeHTHA B COOTBETCTBUU CO CHEIM(PUKON MHU-
(homornyeckoro CUMBOJA — ‘CBSILEHHBIA MOXKUPATEIb
CKOTa, 0OXKECTBO IIOJOBUTOCTH (JOMAIIHUX) KMBOT-
HbIX’. IIOHATHO, YTO yKa3aHHbBII CKOTOBOJYECKUM PUTY-
aJI BOCXOJIUT K JOCJIaBSHCKOW (BUIUMO, 0OIeeBpasnid-
CKOH) IPEBHOCTH, TIOITOMY OOIIeCIaBIHCKUI QoH T Ma-
peMuii BIOCIEICTBUH, TIPU B3aUMOJICHCTBUH C KHUKHON
KYJIBTYypOH, YCIICIIHO BKJIOYAN B ce0sl aHAIOTHIHBIC
AHTHYHBIC CEOXKETHI (CM. BBIIIEC OACHIO D3011a), KOTOPhIC
B KOHEYHOM CUETE BOCXOMAT K TOH K€ CaMOil KyJIbTYPHOU
3HauuMocTH. C IPUHATHEM XPUCTHAHCTBA 00pa3 BOJKa
B 3HAYUTEJILHON CTENEHU YTpaTWil CBOIO aMOMBAaJIeHT-
HOCTb M YCWJIWJI HETAaTUBHYIO KOHHOTAIMIO, YTO OBLIO
0OYCIJIOBJICHO B TOM YHUCJIE U OTBEP)KEHUEM TPaIUIOH-
HOM 3bI49€CKOI CUMBOJIMKH B YCJIOBHUSAX PaclpoCTpaHe-
HUSl HOBBIX KYJIBTYPHBIX IIeHHOCTeH. Takum oOpaszom,
aHanu3 (hpa3eoornyecKux eAMHUIL TIO3BOJISET IMpOoCie-
JIUTh UCTOPUYECKYIO H3MEHYMBOCTh KyJIBTYPHOU 3HAYH-
MOCTH CJIOBA 607K OT TIPACIIaBIHCKON 3TOXH J0 COBpPE-
MEHHOCTH.
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